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Hátra vagyunk-e a művelődés
ben ?
(Folytatás.)

Vegyünk fel tárgyunkat ismét, még pe
dig általános szempontból. Ezt is két oldalról 
tekinthetjük, t. i. a tudományok és ösinevetek 
elterjedésének szempontjából, és ettől elvonva 
az aesteíika, t. i. a finomabb ízlés, lovagiae 
érzelem, miveit társalgás elterjedésének szem
pontjából.

Az első szempontot véve tel az irodalom
ról keli szótanunk, s mielőtt arról mondanánk 
Ítéletet , ha vájjon összes hazai irodalmunk 
megfelel e czéljának, reá emlékeztetem szives 
olvasómat fennebbi azon megjegyzésemre, hogy 
miért nem jöttünk Ázsiából legalább kétszer 
nagyobb számban. Ha ugyanis jelenleg vagy 
20—30 millió magyar nép lennénk, bátran me
rem állítani, hogy ott állana irodalmunk az 
angol, a német, a franczia mellett, az egyik
nél kissé alacsonyabban s talán a másiknál 
kissé magasabban. Tekintsük ugyanis összes 
tudományos, belletristicus irodaimunka , s a 
napi sajtót, azt fogjuk találni, hogy ferde 
irányt nem vett fel az irodalom egy ága sem,
■ hogy minden irodalmi termékünk a vele eg) 
czélu külhoniakkal párhuzamba tehető, kivé
telt csak egy-egy itt-ott feltűnő lángész iio- 
dalmi termékei képeznek, melyekből ha ne
künk jutna egy, az kiegyenlítené az e rész
beni külömbözést is. de irodalmunk összes ter
mékei e^y valódi műveltségre törekvő tud vá
gyát ki nem elégítik, mert nincs irodalmunk
nak oly nagy; közönsége, mely az írót meg
jutalmazná, ugyanis a hirlapiró elél tálán, a
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Mutatvány.
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, Ember tervez isten rendez -
czimü 3 felvonásos társadalmi vigjátékából.

Személyzet:

Gyömbér! István nagykereskedő. 
Gyömbériné neje.

£i5f) leAnruk-
Kardosy Gáspár nyugalmazott kapitány 
Vinnai Gyula fiatal gazdatiszt.
Báró Tokody — 50 éves agglegény 
Szerény! Béla, kereskedő-segéd Győmbé- 

rinél.
Hajhászi, hajhász.
Gáspár, Kardosy szolgája.
Gyakornok.
Rendőrök.

Történik Pesten, idő: jelenkor.

I. Felvonás.
Első Jelenet.

(Ssoba Gyömbérinéi, az Íróasztalon ujságlapok,)

Gyömbériné: (támlásszékben ül.)
A báró nekem már nyilatkozott,
Komoly szándékkal van Margit iránt.

Gyömbéri: (újságot olvas)
Hagyd el az ilyen mindig úgy szókott.. 
Ő pénzt keres és nem pedig leányt. 
Egyébiránt mái tudod tervemet,
S minő czélt tűztem magam elé.
S azt is tudod: hogy e czél felé 
Miféle ösvény vezet engemet,
En ember vagyok, de kereskedő,
Ki légre várat nem épit, nem ám 1

regényíró már csak akkor ha oly terméken) 
és szorgalmas mint egy Jókai, a tudós azon
ban már sehogy sen- el bet el abból a mit ir, 
sőt nem csak hogy ni nem élhet, hanem ha
zafiul önfeláldozást t auusit vagy hiúságát elé
gíti ki, de megjut a lm a zást vagy csak eleibe - 
test sem ér el.

Ez az oka tehat annak, hogy iroda’1 műnk 
s különösen tudományos irodalmunk a mivelt- 
ségre törekvő tud vágyát ki nem elégíti, s 
ennek következése az, hogy a német, a íran- 
czia s angol irodalomhoz fordulunk, s bog) 
ahoz fordulhassunk , nyelvészekké leszünk. j 
megtanulunk (gyet, kettőt, hármat, néha töb
bet is ezen nyelvekből De kérkedhetünk o 
ezzel, s mondhatjuk-e: hogy hát műveltebbek 
vagyunk szomszédainknál, mert hiszen mi nent 
csak tudósok, de nyelvészek (lingvisták) is, 
vagyunk V koránt sem. Ami ugyanis más első j 
rendű nemzeteknél érdem, az nálunk még csak 
köteless g vagy ha úgy tetszik kényszei üség, | 
s az érdem csak abban állana, ha daczára azon 
kényszerű kötelességnek, hogy amazoknál több 
nyelvei, kell sajátunkká tennünk, mégis elér
tük vnlua mindnyájan s általában a mivnltség; 
azon fokát, melyen amazok állanak. Sokan ! 
vannak ott közülünk, de nem mindannyian.

Ha az itt kifejtetteket meggondoljuk, azon 
eredményre jutunk ismét, hogy ejész általá
nosságban véve nem állunk alant fokán a vi- 
lágmüveltségnek, de köztünk (ertem mindig az 
értelmiséget,) tarkánál tarkább külömbözesek 
léteznek. Tekintsük a nagyon müveit gazdag 
sok uvelvet tudó sok világrészt látott főrangú 
gazdagot, tekintsük a tudományos ösmerefek- 
beu g tzdag államférfiut, tudóst, tanárt és aca- 
demicust, tekintsük a saját szakmájából éh i

kénytelen, de azonkivül magának löhbueiuü 
szaxmája körén kívül eső 'ismerteket -«zeizen 
•ügyvédet, orvost, mérnököt, gyárost, párost, 
kereskedőt, tekintsük a szerény tőidb rtokost 
lelkészt vagy magánzót, ki egyutta1 a tudo
mányok s hasznos ösmeretekuek él. ezek a 
jobbjai, s tekintsük a szájhnst, a rabu'istát, a 
nvegl t, az iparlovagot, a félmi vehet, ezek a 
ruszabbjui a társadalomnak.

Ha pedig felvett tárg\ inkát az í estetik* 
a tinonabb Ízlés, lovaglás érzelem, mivolt tár- 
s Igás, szives magaviselet szempontjából vesz 
szűk fel, akkor a társadalomuak egyes rétegeit 
kei 1 bonczkés alá vennünk.

Kezdjük felülről lefele, és soroljnk fel e 
részbeni érdemeiket s hibáikat :

Társadalmunk legmagasabb osztálya, a 
nagyb.vtokosok, a gazdagok, a mágnásuk, kik
nek a múltban sok érdemeik vannak, kik va* 

i iaha a hareztéren vérüket és vagyonukat ál*
! dozták a hazáért, a az időnkinti behe alatt 
■fényt és tekintélyt szerezte!; a házánál , a mai 
' időben sem feledkeztek m g arról, h *gy Ők 

hivat vak ma is első sorban ezen szerepre, 
mert hiszen a Mária Theré/.ia udvari t- nye ál - 
tál eivakitva egészen elnémetesedett mágnások 
fiai és unokái közül az emlékezetes huszonöt 
év történelmében mind többen s többen léptek 
be sorainkba, s a nagy Széchenyi István pél
dája után indulva nem egy magasztos eszme 
kivitelének állottak élére, s adakoztak ezerek- 
kel oly czéiokra, melyekhez mi csak iiberekkel 
járulhattunk, s ugyanazok azután nem állot
tak útjába az 1848-ik évi, részben reájok 
nézve legnagyobb áldozattal járó reiormok lé
tesítéséhez, a helyett hogy emigráltak vagy 
elvonultak vagy az ellenhez szegődtek volna,

Alapom mindig a kétszerkettő,
,S nem ismerem ezt a szót: „talán;'
De nem úgy nálad, téged csak a fény,
Az üres külfény csilláma vezet;
Buborék a víznek telszinén,
Mely káprázatba ejti a szemet . .
De mit egy szellő semmivé teszen.
Nem igy tanít az elet kedvesem !
A mostani kor nem álmodik már,
Még a gróf is az eke után jár,
S nem tekintve rangját, ős nevet... 
Gépésznek adja grófi gyermekét.
Így áll a dolog, de ha mégis hát 
Hiúságod rangokért kiált;
Ha némi gyönyört szerezhet neked :
Hogy gróf vagy báró bírja gyeimeked, 
Ám legyen! én nem ellenzem, de 
Csakis úgy, hogyha h aszón jár vele.. j 
Pár százezerét érő birtok ... és 
így véghez mehet az adás vevés. 
Hanem a báró ? . . ez sehogy sem kell,
A kalkulusnak ö meg nem felel. .
A firma fényes, de üres a bolt,
Már tavai fülig adósságban volt.

Gyömbériné: (hozzá megy.)
De édes férjem ne légy elfogult,
S ne verd a dolgot mindjárt éli re, 
Helyzeted úgy hiszem, nem oly szorult: 
Hogy rászomjaznál bárki pénzire.
Egy kereskedő bukása tavai 
Mily nagy ősz végig károsított — és 
Midőn mái rendbe jövél váltóival, 
Nyugodtan mondád: „csekélység, kevés" 
Pedig az öszeg húszezer vala .. .
S most hogy leányod, s nn is általa 
Ily csekélységen nyerhetnénk sokat, 
Számlálnánk grófi rokonságokat ....
Saz elétben — hol csak kalmárok vagyunk, 
Tiszteltebb polezra küzdhetnénk magunk . . 
Most kalkulusod nem engedi, mert 
A báró nem bir egy pár százezert.

Gyömbéri: Már feleségem megengedj de éu
Azt tartom: hogy a szegény csak szegény. 
A csinos külső, rang, pompa, igaz 
Mulatságos derék egy dolog ...

De ha pénz nincs, ami körül az 
Egész világ, a nagy világ forog:
Akkor az ész, műveltség, tudomány 
Nem ér egy jó szót, egy pipa dohányt. 
Ahol pénz van, ott miben sincs hiány,
Példa vagy magad, m űt polgárleányt 
Vettelek nőül, s ime hol állsz ma ? 
Befolyásod mindenfelé nagy 
És miért? mert gazdag asszony vagy,
Ne félj bízón ha nem sejtenék azt :
Hogy Gyömbérinek mennyi a java 
Gyöm bérűiének sem igen monda mi k 
Nagyságos asszony, hanem csak maga".

Gvömbériné: (némi indulattal)
Megfoghatatlan! én nem értem ezt,
Czeiod nagyon is kalmári, igen !

Gyömbéri: Aminek tetszik nem bánom ne-
J vezd,

De terveimnél maradok híven ! 
Gyömbér iné: (megsimogatja)

De drága férjem! te azt feleded:
Hogy a szívnek is vau egy szent joga.
Mit megkövetel, s a melyet soha 
Kielégitni pénzzel nem lehet...
Hol boldogság, nyugalom és béke 
Nem üt tanyát, ott mindenek vége! 

Gyömbéri; Eh lári fári,.. boldogság ? mi az ? 
Mese, a melyből egy szó sincs igaz.
Bohó ábránd, lázas futó álom,
A melyben olykor ringatjuk magunk,
De mely kell: hogy eltűnjék elszálljon 
Ha érezzük, hogy éhesek vagyunk. 
Éhesek ! mi még magában semmi,
De annál több, hogy ha nincs mit enni. 
No de szót se e dologról többet 
Margit lányomra szép szerencse '-ár. 
Goldring gazdag, még rajtunk is lökhet, 
Gyára kettő van, gomb és gyufa gyár. 
Szóval mint mondják: lassan csak megél.

Gyömbériné: Kiállhata ti an ! s még nem is
magyar . . .

Gyömbéri: De gazdag ám! s asszonyom mit
akar ?

A pénz khinai nyelven is beszél. 
Gyömbériné: (magában)



Ámbár voltak ilyenek ia köztük. A legújabb 
időben sem vádolhatjuk őket általában vala
mely nemzetellenes vagy haiadásellenes irány
nyal, legalább a legtöbbeket nem. Ami pedig 
különösen a miveltséget 8 annak terjesztését 
illeti, vannak számosán, kik példával s némi 
áldozatokkal megfelelnek ebbeli emberi ■ hon
fiúi kötelességüknek.

Azonban árnyolda uk közé sorozhatunk 
egy kett-t. Egyik az, hogy ha m.nden sors- 
kegyeiijet összeszámítjuk , nem mondhatjuk, 
hogy oly xönyvráraka*, képtárakat, gyűjtemé
nyeket találnánk náiok, minta mennyit arány
lag más nemzetek gazdagjainál találunk, egy- 
egy német tudós, vtigy gazdagabb városi ház- 
birtokos, bankar, hát meg egy angol four könyv 
kép vagy ritkaságtara, (aránylag ve ve egyik
nek s másiknak anyagi tehetsegeihez) maga. 
sabb fokon áll, mint a mi föura.uké, holut' az 
istálló és kocsiszín a bútorzat a lakás és kert 
szóval a Aport és a comfort czikkei közelebb 
állanak, sót talán megközelítik, s némely eső 
tekben tmszarnyaljak a mzoke Másik pedig 
az, hogy egy bizonyos tekintetben egy szel
lemi szigetben élnek. Nem szólok én itt gőgről 
és lenézésről, nem arról, hogy a közép osztály 
embereit meg nem czimezik, az előszobában 
várakoztatják, le nem ültetik stb. ezek már 
többnyire elmúlt dolguk, nem szólok arról, 
hogy a m nt mondani szokásban volt hozzánk 
leereszkednek, mert ez a szó leereszkedés már 
magában is sértő es leaiázo, de szólok azon 
elkulönözesröl, melynél fogva az egész értel
miségből álló emberi társadalmat ott a hol 
éineK, s a melyben benne kellene eioiök, nem 
ösmenk, azzal rendszerint nem érintkeznek, és 
csak a magokhoz busó: lók, vagy az oda be
tolakodók s abban megtűrt egyéuek köreben 
élnek. Elvontan tekintve a dolgot legalább is 
nem szép az, hogy egy osztálya az emberi
ségnek külön válassza ma<.át, hogy mi összes 
értelmis-'g azt mondjuk felőle, miszerint kí
vülünk, ók magok pedig azt higyjék, hogy 
fentiünk léteznek, ha ezt nekik tetszik tenni, 
senki sem tiltja meg nekik, ha azonban az 
összes értelmiséggel közös czelok fele törekvő 
működésedben resztvenni, sőt azok élére áliani, 
egyletek sőt közhatóságok elnökei lenni óhaj
tanak. akkor nem eieg megjelenni s nyájasan 
és sz vés- u viselni magokat minndezen körök
ben, s ugvanigy viselni magokat irányukban 
otthon is, ehez az is kiván'a'ik , hogy benne 
éjjenek abban a körben, a melyet ha csak bi
zonyos tekintetben is vezérelni kívánnak már

miv
barátságot.

keresztnevénél fogva megnevezni nem tudja, egyszer pillantottál merengő, gyengéden » 
azokból senkit meg nem látogat, s még a leg kék szemébe, m ;ly oly szép mint, a tiezta ^ 

iveltebb s legönzetlenebbek egyikével sem köt nalpir, oly fris ram a r,8t41ytó a hcgye^ 
. . 'Csak egyszer bámultad csodálatosan szép

iovány fejét, melynek szőke fürtjeire egy 
nő is büszke lehetne. És szived vérzik a fa-!1' 

'lomtól és gyönyörtől Egy ismeretlen ér" 
ellenállhatlanul magával ragad. Felejted a ^ 
lágot; semmit sem látsz, semmit sem hal' " 
s mint G-reichen Goethe Faustjában, ugv so^'

Matolay Viktor.

(Folyt, köv.)

Zemplenmegye gazdasági egylete reszero- . t 
1871. évi márcziushó 8 áu S. a. Újhelyi tf . 

bem tartott közgyűlés jegyzőkönyve
(Folytatás.;

Meine Ruhe ist hin, mein Herz ist schwer 
Ich íinde sie nimmer und nimmer mehr’ 

Egész lényeddel el akarsz merülni 8 e„ 
gye olvadni vele. Megsemmisülni akarnál 

3 Olvastatott a földm., ipar a kereske-j 8Ztíreiem lángjaiban, hogy aztán Phoenixké * 
delmi ministerium azon értesítése, melyben a mvgUjuíván szebb létre ébredhess. Ilyen CimüT 
több helyen sikerrel alkalmazott szőlő-ekék ké-1 ja^en rabja. * C
wMjeWnt Rajka Peter kolozsvári gépész - g , ,,erelem minJi „ Ualté8Mt k|f
k, ilyenekre megrendeléseket ,, ekek darabját, ha„an akolja vok , marad ia Fe„e 
50-55 forintjával számítva bárkitől elfogadó, djcsfiitik ezeD gerjedelmet. De ha ezen á . 
kész neveztet,k meg. vedély lényegere nézve a költőknél kereZl

Köszönettel vetenk tudomásul. foivilagositást, csalatkoznánk. Találunk ”
4. Olvastaiot? a toidm., ipar s kereske- ... ui o u l , . , . u6)at. . . i -• ’ • r ■ l r nalotí szebbnél szebb hasonlatokat. Az epviL- .delim minister urnán a községi faiskolák ten- .. ... • j l j i -j i o'1* iszellem világ mindenható delejenekzsegi

tar ása s kezelése tárgyában a törvényhatósá
gokhoz intézett felhívását közlő intézvénye.

Köszönettel vétetett.
5. Ugyanazon minisztériumból a Pesten 

az országos gazti. egylet köztelkén f évi áp- 
ril 24-kén tartandó dohány-kiállitás hirdet- 
vényei 10 példányban terjesztés végett átté
tetvén.

A dohánytermelése miatt e tárgyban leg
inkább érdeklett bodrogközi vidéken leendő 
kiosztás közhirrététei végett — ezen hirdet
mények Gőcze Bertalan es Ulrich Vilmos urak 
egyleti tagoknak — kiadandók

6. Ugyanonnan dr. Entz Ferencz „Ma
gyarország borászata1 czimü műnek harmad.k 
kötete megfcüldotvén.

Köszönettel fogadtatott
7. Ugyanazon minisztérium résiéről a- 

erdő-tőr vényjavaslatra vonatkozólag kért vé
leményadás tekintetében az egyle1 megsürget- 
tetvén.

Folvt. köv.)

Egy fejezet a szerelemről.

-------------0 ---------------- -----j—- nevezi; &
másik lajtorjához hasonlítja, mely a főidről az 
égbe s onnan vissza vezet. Majd a szív lázá
nak, költészetnek mondják stb. Ily phráziaok 
azonban még mystikusabb homálylyal veszik 
körül i szerelmet. Mint a? előtt, most ia kér
dezzük : Mi hát voltaképen ama demon, meiy 
kiszabadulván bilincseiből ol, féktelenül dü 
höng, az ember legbenső lényét oly zilálttá 
teheti, hogy öngyilkosságra is késztet? Talán 
a szépség varázsa ? A tapasztalás czáfolja ezr 
mert nem mindig Venus vagy Apollo az ki; 
szeretünk. Vagy talán a szellemi fenség vará
zsa ? Még úgy sem A szellemi f. nség iránti 
csodálatból fejlődhetik ugyan barátság, de sze
relem soha S mily különbség a barátság és 
szerelem közt! A barátság tükörsima tó, a 
szerelőm viharzó tenger; a barátság enyhe 
őszi este, a szerelem rettentve bájo ó tavaszi 
zivatar; a barátság világos templom tiszta 
harmóniákkal a szerelem belepbzelt mvst-rium 
kísérteties hangokkal és susogással. - Nagyobb 
despotikusabb hatalommal lesz dolgunk, mely
nek a szépség éa szellemi fenség csak aláren
delt szolgái.

Hogy azonban világosabb legyek, egy kis 
kitérést engedek ~tv ---------  engedek meg magamnak Lépjünk

fis*: ~/‘i
pedig ,m„d az .,» el be,™ ezen körben, a k, >r,adil™iv.l . g, w“l ‘"gyüU.6'C™»k sUbí

-a, ^ieve éa egyszer láttad <H, a báj.., angyal, lényt. Cakóját. Éa a fiú ? Bárdosa é. slgZTJ?*.annak egyéneit nem ismeri, azok

En

Borzasztó ember! (fenn) nem az nem
lehet !

anya vagyok s Margit gyermekem . . 
Goldringhez menni ót nem engedem, 
(Hevesen.) Nem engedem ! vagy én is —

r,............... . , elmegyek! (sir)
Gyom béri: (nyugodtan)

Daczos vén asszony ! 'e rangkóros nő!
K r ek : eized. nyugalmad vedd elő, 
Ismersz engem, huszonnégy év alatt 
Ki hajlott ? te ? vagy a férj akarat ? ! 
M'isr daczolsz vele, midőn érczcz kemény? 
-S ha könyeid — e választó vizet 
Reá cseppented, gondolod, hiszed;
Hogy szertemáliik rögtön ez a fém ? ! . . 
Nevetség! * azért hagyj is föl

Pálczámat vitte a filkó . . . igaz ... Temérdek gyapjú van most ide b-nn

te k,Tte -hogy '«'•“« abtif la,$mb<ri« Igen ... meglehet jöílu'ier ludom madame is fameuse mulatott ? 1 ® *

vele . . 
(olvas )

II. Jelenet

Margiit, Jolán, előbbiek.
Jolán: (atyához megy)

Jó reggelt papa!
Margit: (anyjához) Édes anyácskám ! 
Gyömbériné: (daczosan) Hagyj békét ne
ar , kém !Margit: (magában)

Itt megint rólam volt szó, istenem ! 
Sorsom be mostoha ! (Jolánnal hátra

vonul)

III, Jelenet

fokody, előbbiek.
(künn) Hehvhe! Borzasztó ostoba!

megleczkézem ám. 
(bejön középen)

Margit: Hja biz ott a szem sok érdekest
n •• i , . talál . . .

jbyo m bérine: Engem megvallom igen |un-
a un • tatott.
A bál csinos volt, hanem fesztelen.
Nagyon bizalmas az a csőcselék !

Tokody: (leül) Azaz hogy inkább pimasz,
r . szemtelen . .
lgazsaga van, magam is azért,
lisztan csak azért mellőztem a bált.

ISrf ' i ;. Ej el!,a báró szigorún talált 
Ítélni a jogászok fölött.
Miután tudja az egész világ ;
Hogy e bálnak a többiek között 
Ebnyt ep azon miveit szellem ád,
Mely átszokta azt mindig lengeni.

) m b é r i. i magában.) Brávó leányom ! most
TOkEHÍn:Bá,0"ó-g''0k Péteri!'

Elismerem: hogy hibás vagyok . . .
De aki valaha Párisi látta 
o aki Pánsban volt bálba.

(Jolánnal közepén kimé
velem !

pen kimegy) 
Tokody: (szokott hányivetiséggel) 

Meg most is bosszant az a vén szamár, 
Tovább egy óráig sem tartom má-.
De ha jól meggondolom, nem csoda,
A iiflgy. világban nem forg jít soha.
Az‘án hiába, magyai őkeme.
Csak a túrós galuskáért lángol. ..
Uh mi egész más a frank, az ángo!! 
Csupi szellem, könnyűség és lélek.-. 
Gyönyörűség együtt élni vélek.

Kit a marquisnők s ladyk bükőreill.' • se . ^

Tokody 
Hanem majd ezen
ír* ■ 1.1 \ T. V. O.UÍ.CUCÍ:

(Gx ombérihez) J0 reggelt herrvon ! (Gyom- 
Bujour madame! bérinéhez)
Margit kisasszony! . . képzeljék csak azt
^oomom az a sült ügyetJe,Jparaezt
Mjiy embarrasba hozott engemet. . . 
Különben sebaj, csekélység, az az 
Gróf Nyargóczihoz egy fáczán helyett

A térdenállásig lebüiröle:
Az előtt egy pesti vigalom,
Valóságos pór lakadaiom !

c;^b^^X)rezgy6B,erawb6k!
Szép kompüment! csípje mega pók!
1} azelkelephez adjam én a lányt 
-Ily naplopóhoz J
Van talán eszem.

j‘,7 i™ae*bl0J , Kiálhatatlan !
^em azenvedhetem!

7 A báíó”6' Itt,cz^Iozva nem volt senkire, 
A báró ur csak hasonlatot tett,.

0,(jm béri: Ezer bocinál .... kun'dolgom

Szolgája I *ebet • • •
Tokod,; (magában) Ez furc.l (fa») Á tudom

GerohSftek ug,-. ddoa herrvonom > ^'

Margit: Ej ej báró úr! hát már ez a nép
Oly bárgyú volna.,, hisz ön ia talán... 

Tokody. Magyar vagyok, de .., 
Gyömbériné: Főrangú.
Tokody: Az ára!

Ki nemzetének régi hírnevét 
A külföldön minden áron védi 

Margit: (magában)
A menyiben pénzét ott fecsérli.

Tokody: Hisz csak utánunk ismerik e honi, 
Mi tesziiuK nevel, mi adjuk a tout,
Mi mágnások, mi jo magabirók. 
h mint köszönik mag az újságírók?
A szegyenpadra teszik ki nevünk*
Mert nem adjuk oda a színháznak,
Vágj x alami koldus poétának

M a r tr e/n !'ju'x a^kinesünk, mindenünk .. • 
Margit: (az ablakhoz megy)

Mit mond a báró lesz e jó idő?
T n l _ j r z\ ^8zem • hogy még ma esni fog.

y *gen. • az az hogy egy furcsa dolog,
9 d nagyoü is könnyenhivö 

(magában)
G,6mbT'ffnké:f6ZTe P<ldÍ8 Mg7°n ’

Talán jobb lesa ha magukra hagyom, (ol*
rn 1 , e dalt el)

o y. Keméllem nagysád nem haragszik 
y ‘ rám ?
T ^ara6unni? nem tudom miért?
i ° k o d y; De mégis egy kicsit neheztel reám ?

ni
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ZEMPLÉH.

keresztnevénél fogva megnevezni nem tudja, 
azokból senkit meg nem látogat, s még a leg 
miveltebb s legönzetlenebbek egyikével sem köt 
barátságot.

Matolay Viktor.

(Folyt, köv.)

egyszer pillantottál merengő, gyengéden feu , 
kék szemébe, nnly oly szép mint a ti»2ta ?í 
nalpir, oly fris mint a kristálytó a hcgyev 
Csak egyszer bámultad csodálatosan szén ^ 
lovány fejét, melynek szőke fürtjeire egy 
nő is biiszké lehetne. És szived vérzik a ft-o'’ 
lomtól és gyönyörtől Egy ismeretlen ér 
ellenállhatlanul magával ragad. Felejted s *** 
lágot; semmit sem látsz^ semmit sem hal V

„ , . — , , , , s mint Greichen Goethe Faustjában, uirv .nk**'
Zemplénmegye gazdasági egylete reszero- tozo^ te ;3 . 8<%
1871. évi márcziushó 8 áii S a. Újhelyi ír . . .

ben tartott közgyűlés jegyzőkönyve e
(Folytatás.)

3. Olvastatod a földm., ipar s kereske
delmi ministerium azon értesítése, melyben a 
több helyen sikerrel alkalmazott szőlő-ekék ké- 
szitőjeként Rajka Péter kolozsvári gépész, - 
k- •' ’ 1

xMeine Ruhe ist hiú, mein Herz ist schwer 
Ich finde sie uiminer und nimmer mehr’ 

Egész lényeddel el akarsz merülni 8 e 
gyé olvadni vele. Megsemmisülni akarnál* 
szerelem lángjaiban, hogy aztán Phoenixkén* 
megújulván szebb létre ébredhess. Ilyen Cupid 
isten rabja. * y c

S a szerelem mindig a költészet kifo;■ ilyenekre megrendeléseket „ ekék darabját^, aknija í0„ , marld Fellengű 
60-55 forintjával számítva bark,töl elfogad,,,: dieefiitik ezeD gerjadelmet, De ha

vedely lényegére nézve a költőknél keresnénk 
fel világosi tást, csalatkoznánk. Találunk ugyai
_. . I . r. r — yx rx I x vV zX I n ni y . tx Ix r\ yx I j, i yx 1 —   Á- A *

ámbár voltak ilyenek is köztük. A legújabb 
időben sem vádolhatjuk őket általában vala
mely nemzetellenes vagy haladásellenes irány
nyal, legalább a legtöbbeket nem. Ami pedig 
különösen a miveltséget s annak terjesztését 
illeti, vaunak számosán, kik példával s némi 
áldozatokkal megfelelnek ebbeli emberi s hon
fiúi kötelességüknek.

Azonban árnyoldaluk közé sorozhatunk 
egy kettőt. Egyik az, hogy ha minden sore- 
kegyeujet összeszámítjuk , nem mondhatjuk, 
hogy oly könyvtárakat, képtárakat, gyűjtemé
nyeket találnánk náiok. mint a mennyit arány
lag más nemzetek gazdagjainál találunk, egy- 
egy német tudós, vwgv gazdagabb városi ház- 
birtokos, bankár, hát meg egy angol főur könyv 
kép vagy ritkaságtára, (aránylag veve egyik
nek s másiknak anyagi tehetségeihez) maga. 
sabb fokon áll, mint a mi föura.uké, holutr az 
istálló és kocsiszín a bútorzat a lakás és kert 
szóval a sport és a comfort czikkei közelebb 
állanak, sőt talán megközelítik, s némely oao 
tekben túlszárnyalják a mzokér Másik pedig 
az, hogy egy bizonyos tekintetben egy szel
lemi szigetben élnek. Nem szólok én itt gőgről 
és leuezearöi. nem arról, hogy a közép osztály 
embereit meg nem czimezik, az előszobában 
várakoztatják, le nem ültetik stb. ezek már 
többnyire elmúlt dolguk, nem szólok arról, 
hogy a mint mondani szokásban volt hozzánk 
leereszkednek, mert ez a szó leereszkedés már 
magában is sértő es lealázó, de szólok azon 
elktilönözésröl, melynél fogva az egész értel
miségből álló emberi társadalmat ott a hol 
élnek, s a melyben benne kellene elniök, nem 
öemerik, azzal rendszerint nem érintkeznek, és 
csak a magokhoz hasonlók, vagy az oda be
tolakodók s abban megtűrt egyének körében 
élnek. Elvontan tekintve a dolgot legalább is 
nem szép az, hogy egy osztálya az emberi
ségnek külön válassza ma^át, hogy mi összes 
értelmiség azt mondjuk felőle, miszerint kí
vülünk, ők magok pedig azt higyjék, hogy 
feiettünk léteznek, ha ezt nekik tetszik tenni, 
senki sem tiltja meg nekik, ha azonban az 
összes értelmiséggel közös czélok felé törekvő 
működésedben résztvenni, sőt azok élére áliani, 
egyletek sőt közhatóságok elnökei lenni óhaj- ! 
tanak. akkor nem elég megjelenni s nyájasan

i &ay ,ejezei a 8zereiemro'- ik,, *rta° viUg°sM ^ «..*
éljenek ‘XuuYksíLn.’T melyét b°.ftoJk'Ti* ^fT 1M, öermekezobiU! Láto/ott lutis ^eányi'í

zouyoa tekintetben is vezérelni kivannak már zonvára álérzéd már te'° a. 0 °8' ®‘" ^all®roa ' s csinos, 8 kecsteljesen cziczomizli
Pedig mind az nem él benn ezen körben, a ki bornál vtixkl - ^ .érelme, magát mmt egy ki. eziezus. És főz
annak ---- • • - - J

kész neveztetik meg.
Köszönettel vétetik tudomásul.
4. Olvastatott a földm., ipar s kereske

delmi minister urnák a községi faiskolák fen- 
tar ása s kezelése tárgyában a törvényhatósá
gokhoz intézett felhívását közlő intézvénye.

Köszönettel vétetett.
6. Ugyanazon minisztériumból a Pesten 

az
ril 24-kén tartandó dohány-kiállitás hirdet- 
vényei 10 példányban terjesztés végett átté
tetvén.

A dohánytermelése miatt e tárgyban leg
inkább érdeklett bodrogközi vidéken leendő 
kiosztás kózhirrététel végett — ezen hirdet
mények Gőcze Bertalan és Ulrich Vilmos urak 
egyleti tagoknak — kiadandók

6. Ugyanonnan dr. Entz Ferencz „Ma
gyarország borászata- czimü műnek harmadik 
kötete megküldotvén.

Köszönettel fogadtatott
7- Ugyanazon minisztérium részéről a- 

erdé-tőr vényjavaslatra vonatkozólag kért vé
leményadás tekintetében az egyle1 mogsürget- 
tetvén.

(Folyt, köv.)

nálok szebbnél szebb hasonlatokat. Az egyik 
szellem világ mindenható delejének nevezi- j 
másik lajtorjához hasonlítja, mely a földről az 
égbe s onnan vissza vezet. Majd a szív lázi- 
nak, költészetnek mondják stb. Ily phrázisuk

országos gazé. egylet köztelkén f évi áp-1 fZ°!?|)an m^> m>8tikusabb homálylyal veszik
oa uZ .......... .. 1„U„.. l:_j„. I korul a szerelmet. Mint a? előtt, most is kér-

dezzük : Mi hát voltaképen ama demon, meív 
kiszabadulván bilincseiből ol, féktelenül dü
höng, az ember legbenső lényét oly zilálttá 
teheti, hogy öngyilkosságra is késztet V Talán 
a szépség varázsa ? A tapasztalás czáfolja est- 
mert nem mindig Venus vagy Apollo az ki! 
szeretünk. Vagy talán a szellemi fenség vará
zsa ? Még úgy sem. A szellemi f< nség iránti 
csodálatból fejlődhetik ugyan barátság, de sze- 
relem soha S mily különbség a barátság éa 
szerelem közt! A barátság tükörsima tó, a 
szerelem viharzó tenger; a barátság enyhe 
őszi este, a szerelem rettentve bájo ó tavasn 
zivatar; a barátság világos templom t
harmóniákkal a szerelem belephzelt myst-__
kísérteties hangokkal és susogással. - Nagyobb 
despotikuaabb hatalommal lesz dolgunk, mely- 
nek a szépség és szellemi fenség csak aláren- 

— * , delt szolgái.
Egy fejezet a szerelemről.

tiszta
rium

es mos ei
egyénéit netu ismeri, azokat

isteni szerelmet
neve éaleevszer láttad fit ®k?78re;vel í»?“- Csak a leggy „ngédebben ápolgatja's limögayVbábi 

egjsaer láttad 6t, a bajos, angyal, lényt. Csakyát. És ail? Bárdolatlan és szöglete*

Borzasztó ember! (fenn) nem az nem
- lehet !

En anya vagyok s Margit gyermekem . . 
Goulringhez menni ót nem engedem, 
(Hevesen.) Nem engedem! vagy én is —
... , elmegyek ! (sir)

Gyom ben: (nyugodtan)
Daczos vén asszony !
Köriek

igaz

I
K

te rangkóros nő! 
eszed, nyugalmad vedd elő, 
engem, huszonnégy év alatt 
t V te ? vagy a férj akarat ? ! 

-I'>sr daczolsss vele, midőn erczcz ke in dny? 
^ h í könyeid — e választó vizet 
Reá cseppented, gondolod, hiszed:
Hogy szertemállik rögtön ez a fém?! . . 
Nevetség! * azért hagyj is föl vele . . 

(olvas )

II. Jelenet

Margiit, Jolán, előbbiek.
Jolán: (atyához megy)

Jó reggelt papa!
Margit: (anyjához) Édes anyácskám ! 
Gyömbériné: (daczosan) Hagyj békét ne-
M.. - x kém !argit : (magaban)

Itt megint rólam volt szó, istenem ! 
Sorsom be mostoha ! (Jolánnal hátra

vonul)
III. Jelenet

T o k o d y 
Hanem

iokody, előbbiek.
(künn.) Hehvhe! Borzasztó ostoba! 

lajd ezen megleczkézem ám.
rn - V- l x t. (bejön középen) 
(Gy emberihez) J0 reggelt herrvon ! (Győ'm-
Bmjour madame! bénnéhez)
Margit kisasszony ! . . képzeljek csak 
Groontom az a sült ügyetlen paraszt 

eml)arraaba hozott engemet. . .

Gróf J-yargóezthoz egy fiLán helyett

azt

Pálczámat vitte a filkó
Margit kisasszony ! . hogy tetszett a bál ? I G y ö m b é r i
ludom madame is fameuee mulatott? j 

Margit: Hja biz ott a szem sok érdekest
n •• Lv- , talál . . .
Gyombér me: Engem megvallom igen {un-

a ír, . tatott.
A bál csinos volt, hanem fesztelen.
Nagyon bizalmas az a csőcselék !

Tok00)': CleüI) Azaz hogy inkább pimasz,
t . szemtelen . .
Igazsága van, magam is azért,

M.r?uta!.C8a,k alért mellőztem a bált.
fr o ' Ej e|'.a bciró szigorun talált 
Helm a jogászok fölött.
Miután tudja az egész világ ;
Hogy e bálnak a többiek között 
Előnyt ep azon miveit szellem ád,
Mely átszokta azt mindig lengeni.

Gyom béri: (magában.) Brávó leányom ! most

TOkBi,ym.Bá,0';VegVOk
Elismerem: hogy hibás vagyok . . .
De aki valaha Párisi látta,
o aki Páliéban volt bálba,
* 1 a marquianök s ladyk bükőre
A terdenállásig lebüiröle:
Az előtt egy pesti vigalom,
valóságos pór lakadalom !

C°A4mbér f^SgibtnrM6yÖny6ra b6k!

Szép kompliment! csípje mega pök I 
I > szelkeiephez adjam én a lányt 
•Ily naplopóhoz J
Van talán eszem.

joV/j.1' (™a5ubaxD) ihatatlan!
G v ö m h jmagá,ban) Nem szenvedhetem 1 
Gyom b é r i n e; itt JczéJozva nem volt senkire 

A báró ur csak hasonlatot tett, '
Gyom béri: Ezer bocsánat.... kün'dolgom

Szolgája ! *e^et *1 *
T ° k o d y; (magában) Ez furcsa! (fenn) A tudom

Gescháftek ugye édes herrvonom'’’

a uep 
talán .

Tvmyrdek gyapjú van most ide benn...
Igen ... meglehet .. . Jolán jer

velem !
(Jolánnal közepén kimegy) 

Pokody: (szokott hányivetiséggel) 
Meg most is bosszant az a vén szamár, 
Tovább egy óráig sem tanom má-.
De ha jól meggondolom, nem csoda,
A nagy. világban nem forgott soha. 
Az‘án hiába, magyai őkeme.
Gsak a túrós galuskáért lángol. ..
Oh mi egész más a frank, az ángol! 
Csupa szellem, könnyűség és lélek.-. 
Gyönyörűség együtt élni vélek.

Margit: Ej ej báró úr 1 hát már ez 
Oly bárgyú volna.,, hisz ön ii 

T o k o d y . Magyar vagyok, de .., 
Gyömbériné: Főrangú.
T o k o d y : Az ám !

Ki nemzetének régi hírnevét 
A külföldön minden áron védi 

Margit: (magában)
A menyiben pénzét ott fecsérli.

T 0 k o d y: HU. csak alánunk ismerik e honi, 
Mi teszünk novét, mi adjuk a tont,
Ml mágnások, mi jo magabirók. 
ti mint köszönik mag az újságírók?
A ez.-gyenpadra teszik ki nevünk- 
Meri „em adjuk oda a színháznak, 

a8) (' &lami koldus poétának
M a r ír u” í'^Vni'kincsünk, mindenünk ...

Mit mond a báró lesz e jó idő ?
Tokod 18Z6m * ma esni fog*

y %en« • az az hogy egy furcsa dolog,
agJ8^d nagyog U könnyenhivŐ 

(magában) '
Gyömbéa?inké:fŐZVe ^ Me7°at

Talán jobb lesz ha magukra hagyom, (ol*
ti L , , dalt el)

o y: Reméllem nagysád nem haragszik
TLT m f^Dl ?
Tau^jt: En ^ara8an,1i? nem tudom miért? 

k o d y; 06 mégis egy kicsit neheztel re*m ?
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aCzkó. Minden boton lovagol, katonásdit 

k‘“ ®k házat épit stb. Valljon csupán utánzás
ul teszik e azt y Nőm egészen; mert ez eeet-

indkettőnek ugyan azt kellen.- uánozni 
IV bb egv hatalmas sejtelem működését kell 
v i a gvermekben, mely a gyermeket már 
!* “j^han is oly gyakorlatokra utalja, melyek 

'*0bbi életfeladata körébe tartoznak Ily elö- 
ke8e°j(ő hatalomnak, mely bennünk működik, 
^melynek czélja öntudatunkon kívül *sik 

6 tön a neve. Az ösztön tehát czéíszerü cse
lekvés a czél tudása nélkül. Az említett eset
ben a játék ösztönének egy példáját mutat-
m jjj bő* e ,

De az emberbea sokfále ösztön van, es
Á lt e ha tál masabbak vak egyike a faj fentartá- 
sának és tökéletesítésének ösztöne. S evvel, 
ugy hiszem, meg vau az alap melyre állva 
biztosan haladhatunk tovább. Mit jele.t tehát: 
szerelmes vagyuk? Nem egyebet, mint hogy a 
fai fentartásá iák ösztöne en bennem is érvé
nyesíti jogát, elérni akarja ezélját. E czel 
azonban nem esik a szerelmes tudatába, sót 
annyira tudatán kivül van. hogy a kiben a 
tiszta ártatlan sze. elem lángja ég, gerjedelme- 
nek czéijá soha. de soha nem fogja t e smevm; 
sőt szemrehányásokkal kész illetni azt, ki előtte 
ily (szerinte) profán gondolatot csak említeni 
is merne. De hogy mégis a fer.ebbi állítás az 
ignz már abból is kitetszik, hogy a szerelmes 
a legforróbb viszontszeretetiel sem elégszik 
meg. hogy semmi áldozat*ól nem riad vissza, 
miszerint szerelme tárgyát bírhassa, s hogy 
mái nem egy, ki ezt el nem érhette, kioiia
élte szÖvétnekét.

De miért vagyunk oly különczködök sze 
relmünk tárgyának válogatásában ? A felelet 
itt sem nehéz. A faj tökéletesítésének ösztöne 
működik bennünk. Ez mint Darwin is bizo
nyítja, általános természeti törvény. Te szerel
mes1 vagy ama piros ajkú, merengő kekszemé 
nőbe Az nem jelent egyebet, mint hogy ösz- 
tönszerüleg tudva van előtted, hogy itt fajod 
tökéletesítéséről legjobban lesz gondoskodva. 
Ismétlem hogv ezen ösztön nem esik öntuda 
toil körebe Te csak a lehető legnagyobb bob 
dogságot véled elérhetni szeretőd karjai közt. 
Ez érzelgés azonban illusio, hiú ábránd, meíy- 
lyel a természet magasabb czéljának megnyer 
e önzésedet csalja, hogy igy gondoskodva le
gyen fajod halhatatlanságaról és tökeletesiteseröl.

A faj tökéletesítésére legalkalmasabbal a 
testileg szép és szellemileg kitűnő egyének. A 
testi szépség, nemes tartás, szellemi erő fósze

repet játszanak tehát a szerelem felgerjesztő- ‘ oh egészen elsagyva 1 S mindez oly mindennapi 
seben és pedig ugy, hogy kevésbbé müveit né dolog. Es ’.Bt. eine alté öescbichte, Doch bleibt 
pekué a testi, a miiveit népeknél pedig a sie ewig neu; Und wem sie just passieref, Dem 
szellemi előnyök dön ük. De az egyéni válro- bricht das Horz antzwei, mondja Heine lauonice. 
kunság és jön tekintetbe a szerelemben. E vál- S mennyi bajt okoz még különben is a szere- 
rokonság szerint mindenik egyén a másik ál- lem ! Mennyi házi a családi boldogságot dúlt 
tál kiegészíteni akarja raagat, öntudatlanul azt I már fel. bánj embert adott már át a nyomor 
keresi a másikban a mi saját magában hiány- nak ! Jaj a szegény leánynak, ki akaratlanul 
zik. A férfi és nő természete sarkilag ellenté- is eze.i boldogtalan ösztönnek áldozatul esik! 
tesek. Ezt már a külső alak is mutatja. A S/.örnyü sors vár reá. Vagy aljassá kell vál- 
fe-fi al lkján bizonyos szögletesség vehető észre, ma, hogy felejtsen, vagy már itjusigában kell 
tűig a nő minden formája gömböiyded es kör- görnyeduin a ke’szeres gond és munka alatt, 
alakba tér vissza. A férfi elégedetlen, magával hogy magát és csemetéjét fentartsa. 
megbasoulott; mint alakjának egyenes vonalai De vegyük fel a legkedvezőbb esetet, e
is mutatják, ö ki felé törekszik. A mi öt di i még akkor is a szenvedély nagyobb a gyö- 
sziti, az az erő, a bátorság,e/A nő ellenben in- nyernél, az élvezetnél. Mennyi m-hérsegvel kell 
kább magába tér vissza 0 ja szépségnek, a megküidened, mig célhoz érsz ! 8 a ketely cé- 

1 ’ a • t •. e}éré8e iránt nemde min* keselyű ugy mar
cangolja belsődet ? S végre a nagy csalódás, 

iernoau az erő, a ív, v.1^1 uv;ut 10 mnU mindig hekövetkezik, na a szerelőm első
merné a nők előszeretetét Mars fiai iránt?) a zivataros napjai elmúltak. Ugy vagyunk a sze 
férfinak a nőben a s/.vmérmetesség, gyengédség, i j elemmel mint a kéklő távollal. Szebb földre 
bátortalanság stb. Sőt ezen kölcsönös kiegészi-1 vélsz lépni, egy angyal oldala mellé jutni. S 
tési vágy sokszor küiső dolgokra is terjed. Nagy j végre is az; találod, hogy minden a régi ma
férfiak kis uőkot szeretnek és viszont, soványak radt, hogy az élet gyötrelmei s bajai ugyan- 
a kövéreket, szőkék a barnákat, szellemdusak. j azok. S ha igy végig tekintünk az élet ezen 
a naivokat és viszont. divina comediáján, eszünkbe jut egy görög

költő mondása, mely igy hangzik; Nem sze- 
etni baj, de szeretni is baj.

Egy némelyiknek talán nagyon pcssimi- 
tikusnak fog tetszeni álláspontom. De mit te-

o e -$ * , 1* • •

tisz a h:inmmiának kinyomata. A mi öt díszíti 
az a ozemérinetesség és félénkség. A nőnek a 
férfiban az erő, a bátorság tetszik, (ki nem is

Végre még crak egy pontra nézve kell 
tisztáaa jönni. Nem régen még egy német no
vella gyűjteményt olvastam Saeher-Maaochtól.
Ezen írót minden érettebbnek csak ajánlhatom ----------- --m 1 ..... .
Lángo ó képzőimé, élénk modora a pikáns hetek róla, ha az elet olya i. különben ne ie 
iránti érzéke, szikrázó humorja ritka keve vádoljon annyiba engem, mmt inkább hvhopen- 
rékké egyesülnek nála, mely varázsá al ittassá | hauert és Haytman.it, a nagy bölcsészeket. Ok 
tesz. A novn 1 lágyüjteménynek ezen czime van : a mesterek, én vagyok a tanítvány.
, Kain hagyatéka. Első rész : A szerelem '. 
Váljon igaza van e e geniális írónak, ha a sze 
relmet Kain hagyatékának nevezi? váljon a 
szerelem az emberre nézve csakugyan inkább 
rosznak tekintendő, mint jónak? Mi nagyobb; 
a szer-lemben, a kéje vagy a kin? Már előre j 
kijelen rém, hogy az ivónak szerintem igaza vau | 
Mint általában létünk csak nyomorral jár, ugy : 
a szerelm',s is magában véve az illető egyénre |

Spitkó Lajos.

Tárogató.
Helyi, megyei, és vidéki újdonságok —
(V) Szerencsétlenség. A 8. a. ujhe- a szerelmes is magaoan v«voa/> mom W , ... , °

nézve inkább valami rósz, a km benne nagyobb iy. takavékpenztar szolgájának a szoba padia- 
a kéjnél, Csak eg.- megcsalt, megtört szívnek tárói leesett gerenda oly szeren esetlenül ute 
kínját mérjük meg, s látni fogjuk, hogy a sze-; meg agya hatulső részét: miszerint 12 óra, 
telem minden kém elenyészik mellette. Mindé- I szenvedés u'an meghalt. X < letlen halam, min

dedet feláldoztad érte, "'minden reményedet ö tán igen hasz navehető es szorgalnas ember vöt 
benne pontositád össze, mint repkény fonódtál közsajnálkozást keltett mindenfele. A inegbol- 
hozzá. S most elhagy téged hűtlenül Ah szőr- dugult özvegyet és o kisKoru gyermeket ha- 
nyii sora! Kebled összeazorul; érzéketlenül ál- gyott maga után. , , ,,
lasz egy mély örvény előtt a sötét éjben ; semmi - S z i ne s ze k-mmt haljuk - e he-
kilátás semmi vigasz, semmi sejtelem. Elhagy va, tan bevégzik előadásaikat s Gyonygyosre men-

M argil: Ugy hát a báró engeraet nem ért, 
Vagy félre értett, azt gondolhatom, 
(magában)
Pompásan talált ezélzó mondatom.

Tokodv: (magában)
B-áVó! tehát lefőzve nem vagyok !
(fenn hévvel Margithoz)
IlyeS. lehetnek csak az angyalok!
E gömbölyű kar, hófehér kezek,
S e kézzel járó (magában) százak, ezerek . 
Oh Maigit; lelkem! (letérdel)

Margit: Báró ur! kérem ...
Tokod y: Oh kisasszony szabad e reméllnem? 
Margit: Azt báró urnák meg nem tilthatom.

Én is remellek (titkon sóhajt)
Tokody: Tőlem angyalom?!

Oh én egész a kegyedé vagyok!
Nem látja azt: hogy majd elolvadok, 
Szivem a vért a fejembe hajtja. .. 

Margit: Az már baj, de majd segítünk rajta, 
Kinyitom kissé ezt az ablakot- (indul) 
Tokody: (sebesen felkél)
Azt ne tegye most, oh ne nyissa ki! 
Kösszvényenmek árt a légvonat.. .
Az az meghallja ott künn valaki 
Az én legédesebb titkomat. . .
Oh szóljon lelkem mi jót várhatok ? 

Margit: Ily beszédre nem válaszolhatok, 
Ezt a hangot én nem ismerem. 

Tokody: O ez a hang a szívben terem!
S akaratlan is ajkunkra jö,
Ajkunkra csalja a lángszerelem,
Mit ki nem olthat kor és az idő.
E kebel még ifjú szivet zár,]
Lángolót, mely csak kegyedre vár. . . 
Szabad-e kérnem szív-vei kezét.

Margit: (magában)
Ez embernek elment az esze.j 

Tokody: S én ráruházom őseim nevét,
Mely tiszteltebb mint bárkinek neve. 
Rokonságom herczeghez visz,
Gróf Széikelepi, herczeg Cseremisz. . . 
Lord Buffobury, marquis Praecia,
Az egyik angol, másik franczia.
Don Pizarrano, lovag Felloval 
Az spanyol nemes ez meg portugál. . • 
Mind rokonom e mágnási rend,
S ha magácska szintén ugy akarja

Kegyednek is rokona leend 
Margit: Köszönöm, de nem vágyom utánnok 

Magam köre elég fényes nekem.
Magas a bérez, o de a virágot 
Az egyszerű kis völgyben keresem.
S ha ősöm egykor hatalmas és nagy volt 
Mért rojjam föl magamnak érdemül?
Ha gyáva, korcs a nemzedék, utód,
A dicső névről fény rá nem derül.
Látja e könyvet? kicsi ugye bár,
De magában egy nagy világot zár,
>S e nagy világnak fényes napsugár. 
Dicsőítve arra visszaszállnak 
Ki szivéből szakgatía ki őket,
8 ki őse nevét lerázva, haíhatlau 
Örök nevet teremtett magának.
Ki nyomorogva bolyongott e honban,
8 a kinek — bár ragyogni nem kívánt — 
Szobra most ott álioltárkép gyanánt 
A nagyok közt a világ pantheonban.
S ez ember kit a hir oly messze hord, 
Petőfi Sándor se báró, se lord. 

Tokody: Ábrándos kis lány !.. tudom ma
gam is

Így gondolkoztam húsz. . tiz év előtt,
En is szerettem az ily verselőt.
De....

Margit; Kérem báró ur hagyjon föl vele. 
Tokody: Ha parancsolja igen szívesen.

De mikor leikecském oly hideg,
Hidegebb mint éjszak fagyos szele,
Egy pillantását hiába lesem 
Peídig esküszöm... (letérdel)

IV. Jelenet.

Gyömbériné. Voltak.
(Gyömbériné belép, s a báró némi zavar

ral felugrik)
Tokody: (Gyömbérinehez)

Nemde ugy e bár :
Hogy az óra tizenegyre jár?
Mondtam ugye? oh e kronométer 
Mesterét ám meg nem gyalázza.
Egész évben nem késik egy perczet,
Sőt magát a napot regulázza.
Mondtam ugye? de most már megyek
Alászolgája! pá! a herczeg vár.

(titkon Gyömbérinéhes,
Igen is makacs ám ez a gyerek 
Arrevoirl arrevoir! (középen el) 
Gyömbériné: A báró máskor tovább

mulatott.
Tán megneheztelt, ezt nem szeretem. 

Margit: Neheztelésre nem adtam okot.
S ha szóváltása volt is énvelem,
Egyrészt elvem másrészról pedig 
A női jogot kelle védenem.

G y ö m b é r 1 n é. Miféle jogot V ne komédiái* ! 
Tán bizalma sértett oly igen ?
Ilyen nagy úrtól imád iágot vársz, 
Köszönd meg azt, ha nem idegen.
De bezzeg holmi jött-.nent urfinak 
Czifra szavára hajiasz mint a nád,
S hogy nÖiséged megserté, talán 
Ha megcsókolna sem mondanád.
Csak ne légy olyan, nem vagy már gyerek, 
Sziveddel együtt járjon az eszed,
Vagy ha gyermek vagy, hallgass reám,
S haladj anyádnak intő szép szaván. 

Margit: De istenem! hát vétkem az nekem, 
Ha egy ifjú beszélget velem?
S én & természet törvényéhez hűn,
Inkább szeretem ennek mosolyát,
Mint egy olyannak merész bókjait,
Ki már leélte legszebb napjait,
S paróka fedi kopasz homlokát. 

Gyömbériné: Nőm vétked, de illetlen dolog 
Emitt pedig kötelesség az.

Margit: Kötelesaég? meg nem foghatom.
Nem tudom miért?

G y ö m b é r i n é: Azért mert azt én ugy akarom, 
S mivel a báró feleségül kért.

Margit: Édes anyácskám te tréfálsz veleml 
Gyömbériné: Most legkevésbé édes gyer

mekem.
Margit: Nem anyácskám a báró neje

Nem leszek, nem, inkább amazé, (hirte
len el)

Gyömbériné: (indulattal) Nem-e?
Megesz a méreg ! mit tegyek vele ? 
Makacssága megöl engemet 1 
Pedig ha százszor nem akarja is,
Százszor kiviszem ked venez tervemet.

(balra el)
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nek át. Az utolsó bérlet ma járja le, szombat 
és vasárnap pedig felemelt árak mellett az egy- 
kor hires ,,ördög piluláit“ hozzák szinre, 
mely egyszersmind bucsu*előadás is lesz. Most 
midőn az elválás küszöbén állunk, kell: hogy 
a buzgó igazgató s ált alibin az egesz társulat 
iránt elismerésünket újra kifejezzük azon kel- 
leraes"órákért. melyekkel különben egyhangú 
estéinket relhetölog megfűszerezni igyekeztek, s 
ekép a társadalmi élet szétszórt sugarait lega
lább ideig óráig eg\ gyúpontban egyesítették. 
Közönségünknek anyi sokszor inkriminált szenv- 
telenségét a színművészet iránt most épen nem, 
sőt az ellenkezőt tapasztaltuk; mert egy ket 
előadást kivéve — lehet mondani — a színház 
mindig zsúfolva volt. E kedvező jelenség fel
jogosít arra: hogy közelebb egy állandó színház 
eszméjének adjunk lapunkban kifejzést, vagy 
legalább más, állandó színházzal még nem bíró 
nagyobb vidéki városok példájára szinügy-

KOLENER JÓZSEF,
kiadótárs.

egylet alakítását pendítsük meg, melynek lét
rejötte minden évben biztos taná szamunkra. a 
jobb ]tátsulatoknak egy bizonyos időre sz
megnyerhetéeét. ,

(!) Az első magyar gáesorszagi vasút ho- 
monna-bánóczi része melynek közigazgatási he 
járása elebb történt meg mint a banocz imhályi 
vonalrészé, oly közel áll befejeztetésdhez ; mi
szerint már csak nehány ponton van nuioi je
lentéktelen munka hátra, s legottan készén lesz. 
Az őrházak már mind állanak, s a sínek is na 
gyobbára le vannak rakva, sőt már néhány 
napja a kavicaolás is foly. Ért esi tőnk már egy 
ily kavicsoló vonattal ment Petróczról .Nagy 
Mihályba, most ezen darab kavicsoltatvan, pár 
nap múlva azonban a nagymihály-bánóczt da
rab jön kavicsolás alá és igy tovább Natafalva, 
Őrmező és Homonna felé. Bánocz és Mihályi, 
valamint Homonna és a határszél közt is a 
munka crőseu folyik. A homonna-mihályi pálya-

IFJ. FARKAS LAJOS,
szerkesztőtárs.

rész ez évi október 10-én szándékoltatik 4
s megnyittatni s a közforgalomnak át a ^°l

— Német daltársulat érkezik ^
15-én városunkba s 12 előadást fog r / ^

-{-(Villámcsapás.) Tegnapelőtt nl ‘
6 7óra közt Bodzás Újlakon a villám a f-f81*
uraság gazdasági épul -iebe csapott, 8 a ju°ides
ökör istállót elhamvasztotta- Eaaeh „ ^, , , ..... *u szerenesetlenség nem törten'. C11'

(!) (Jégeső) Czékén és környékén te 
napelőtt nagy záporral vegyes jég ese t, m/ 
daczára hogy a földet eiboritá,pi gyengébb ke r 
növényzeten kivül, másnak nem igen árUt/* 

— (H ó.) Mint állítják a felföldön a l- 
zelebbi napokban hó esett. Valószínű, ráiur 
ma is oly hideg a lég: hogy a téli öltöny 
gyón ie elfér az embereken. J 6

BORUTH ELEMÉR,
felelős szerkesztő és kiadótnlaidonua.

HIRDETÉSEK.

Felhívás! azokat, kik a nevezett vendéglő étkező 
helyiségét előnyös feltételek mellett, bérfi- 

Alulirott. mint a s. a újhelyi „Magyar zetés nélktíl egy vagy több évre kivenni 
Koron;) “ szálloda bérlője felhívja mind-' óhajtanák: miszerint vállalkozási szándé

kukat alolirottal személyesen vagy írási 
közölni mielőbb szíveskedjenek.

S. a. Ujhely jun 1-jén 1871.
Hettelheim Jakab, föbérlő.
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norinbergi és diszáru tetemesen riegnagyobitott kereskedő
sébe. S. a. Ujhely ben.

Főuteza a „Vadászkürt*4 vendéglő alatt.
Következő áruk nagy választékban megérkeztek.

<1>

Férfi divatáruk.

Legújabb nyakkendők, férfi fehér és színes inge];, a 
Ugolcsóbbtól a legfinomabbig.

Utazó készletek.

Bőröndök; női és férfi vászonnal borított fürdői fa 
kofferek.

Angol por és eső elleni igen czélszerü gumi felöltök. 
Sétabotok, a legdusabb választékban.

Férfi nap és esernyők.

Minden nemei külómböző jutányos árakon.

Férfi színes és fehér harisnyák.

Síivar, pénz és levéltárczák.

Női ékszerek.

Broehes, függő Colier, Medalion, hajtük a kedvelt fe
kete szinben valamint emaillirozott Talmi aranyból.

Tájt pipák, és dohányzó kszletek.

Magyar, török, fedeletlen, kávéházi dohányzó pipák 
czigarett és szivarszivók dús választékban.

Csibuk szárak, valódi török, bádeni megy és nádból 
borostyánnal. 0

Női divatezi kék.

Chemisettek, s minden e nembe vágó piperék.

Férfi ingallérok és manchettek.

A legújabb formákban.

Szappan és illatszerek.

Számtalan női és férfi divatezikkein felül ajánlja.

lerfl szalmakalapjait eggazdagabb férfi nemez és selyem kalapjait valamint a legújabb divata női és
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Ily jelJ
egyezkedési
val, s diadíj 
kérdésnél in| 
szót; mely u< 
e^véb, m.ntl 
trr-államok 

Ez egyi 
rekvés; másj 
lan munka 
tu.r-államok íj 
vezési alapju 
ségük s abs( 
gise alatt a 
remtvén, ne 
dicsőség fenj 
ország foly 
még mindij 
függetlenséj 
ősi törvény 
minden ev< 

Igen !
maga fetidil 
realunio al| 
déssel még 
viszonya, ni 
den irternatj 

Az ,,eij
zengzetes 
nek tűnheti

X Krasj

Hol GK 
Z -rduiil 
Délibáb 
Hol a 
Mit. gv 
Virago 
Tétuváj 
Hol a 
Hámor< 
Mit ezd 
Egyheti 
Ha bkíuj 
Hol mo| 
Mely, 
Csúszom 
E lapál 
Gúlákéi] 
Es e 
Tetején] 
Borús 
Mélynél
Mint é 
Kutatni 
De a n< 
S hag\< 
E tündt 
Reges 
Midőn 
Hordoz
Túl Ivij
Juhok 
I.ouibsá 
Körött< 
Ki ételi
Lombéi
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